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BBEJEHUE

Pedepupyemast pabota mocBsiieHa UCCIEIOBAHUIO COLMOIUHTBUCTUUECKOMN
BAPUATUBHOCTM  HAa  MaTepuayie  JIEKCMYECKOro  CcocTaBa  TE€XacCKOTo
TEPPUTOPUATIBHOTO BapUAHTa aMEPUKAHCKOTO aHTITUHCKOTO.

B kadecTBe 00beKTa HCCIAEAOBAHUS PACCMATPUBAIOTCSA JTUHTBUCTUUECKHUE
OCOOCHHOCTH  TE€XaCCKOTO  TEPPUTOPUAIIBHOTO  BapuUaHTa  aMEPUKAHCKOTO
AHTJIMHCKOTO.

[IpenmeroM  mcciieOBAaHUSL  SIBISETCS  M3Y4YEHUE  JIEKCHYECKOTO
CBOCOOpa3us  TEXacCKOTO  TEPPUTOPUAILHOTO  BapuaHTa B KOHTEKCTE
HallMOHAJILHON UJIEHTUYHOCTH.

AKTYaJbHOCTh JaHHOW paboThl OOyCIOBIEHA TEM, 4YTO M3Yy4YCHUE
TEPPUTOPUATIBHBIX ~ BApUAHTOB  HAIIMOHANBHBIX  SI3BIKOB B KOHTEKCTE
COIIMOJINTBUCTUYECKOM  BApPUATHUBHOCTU  paclIupsieT  MpeACTaBIE€HUE O
B3aMMOJICHCTBUU S13bIKAa U OOIIECTBA — TJIABHOTO BOIPOCA COIMOJIMHTBUCTUKU U
HEKOTOPBIX IPYTUX HAYK.

Leabio wucciie0BaHUs SIBISETCS BBISIBICHHUE OCHOBHBIX JIEKCHUECKUX
OCOOCHHOCTEN TEXacCCKOW TEPPUTOPUAIBHOW PA3HOBUIHOCTH aAMEPUKAHCKOTO
BapuMaHTa AaHIJIUKUCKOTO S3bIKa C YYE€TOM HMHTpa- W DKCTPATUHIBUCTHUUYECKUX
(hakTOpOB, MOBIUSBIINX HAa CTAHOBICHUE U Pa3BUTUE ITOTO BapUAHTA.

JlanHas 11en1b onpeaenuia Cieayone 3a4a4u NCCae0BAHUA:

1. Onpenenuth colepXkaHUE TEOPETUUYECKUX TMOHSITUM, CBSA3AHHBIX C

COIIMOJIMHTBUCTUYECKOW BapUATUBHOCTHIO;

2. BrIABUTH 0COOCHHOCTH aHTJIMMCKOTO S3bIKA C TMO3HIINH €T0 TeTePOTeHHOCTH;
3. OxapakTepu3oBaTh COBPEMEHHYIO S3BIKOBYIO CHUTYaIHIO B ImITaTe Texac;
4. PaccMmoTpeThb COI[MAJIbHO-UCTOPUUECKHUE yCIJIOBHUS, B KOTOPBIX

(dhopmMupoBaCs TEXaCCKUI TEpPUTOPUATILHBIA BapUAHT,

5. Onpenenutrb JIEKCUYECKHE OCOOCHHOCTHM TEXAaCCKOW  PpPa3sHOBUIHOCTHU
aMEpPUKAHCKOIO0 BapHUaHTa AaHIJIMICKOro s3blKa W KJIacCU(UIIMPOBAThH

HOHy‘ICHHBIfI MaTcpuall B COOTBCTCTBUU C MMOCTaBJICHHOM OCJIBIO.



MarepuajioM AJsi MCCJIEAOBAHUA TIOCIYXUIU JEKCUUECKUE €IMHUIIBI
TEXaCCKOr0 TEePPUTOPHUATILHOTO BapwaHta (B KoimyecTBe 275), MONyYeHHBIC
METOJIOM CIUTOIIHOM BBIOOPKHU U3 PA3IUYHOTO Poja JUTEPATyPHBIX UCTOYHUKOB U
HuTepHeT-pecypcoB (CM. CIIMCOK MCTOYHHWKOB), B 4acTHOCTH KHurH «HOw To Be
Texan» u 3JeKTPOHHOr0 BapuaHTa ra3eThl «Texas Monthly».

OCHOBHBIM METOJOM HCCJIEIOBAHUSI B JaHHON paboTe ABIsETCA
omucaTeIbHbIN METO/I, BKIIOUAIOIINI B ce€0sl MPUEMbI COMIOCTABICHUS, 0000IIeHUS
n knaccupukauuu. [lpu aHanmuze MOTYyYEHHBIX AAHHBIX MPUMEHSIIUCH METOBI
KOMIIOHEHTHOTO M KOHTEKCTHOTO aHajin3a, a TAaKXe KOJWYECTBEHHBIE METOJIbI.
NccnenoBanrie mpoBOAMIOCh B CHHXPOHHOM IJIaHE ¢ OOpallleHUEM B HEKOTOPBIX
ClIy4asx K TUaXpOHHOMY aHAIU3Y.

Takum oOpa3om, Obula olpeneneHa CTPYKTypa JaHHONW padoThi:
BBEJICHUE, JIBE TJIaBhI U 3aKitoueHue. Bo BeeneHnn 060CHOBBIBAETCSl BEIOOP TEMBI
UCCIIEJIOBAHUSI, €0 HOBU3HA U aKTyallbHOCTh. B mepBOil IaBe mMpe/cTaBiIeHBI
TEOPETUYECKHE OCHOBBI HCCienoBaHusl. Bo BTOpOU riiaBe OMUCHIBACTCS S3BIKOBAs
cuTyanus B Texace, paccMaTpUBaIOTCS OCOOEHHOCTH (POPMHUPOBAHUS U Pa3BUTHUS
TEXaCCKOTr0 TEPPUTOPUATBLHOTO BapUaHTa, MPOBOAUTCS aHAIU3 JIEKCUUYECKUX H
(dpazeoNorMuecKux E€IWHHUI] C TOYKH 3pEeHUs HX Kjilaccu(ukanmuu 1o
TEeMAaTUYECKOMY MPU3HAKY.

Hayuynas HOBM3HA 1aHHOW pabOTHI COCTOUT B TOM, UYTO B HEMl MPOBOIUTCS
UCCJIEIOBAaHUE  OCOOEHHOCTEH  TEXacCKOro  TEPPUTOPHUAIBLHOTO  BapUaHTa
AHTJIMICKOTO  sI3bIKa B KOHTEKCTE HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOU CEMaHTHUKHU
JEKCUYECKUX €IMHUIL JAHHOTO BapUAHTA.

IIpakTHYecKkass 3HAYMMOCTb HCCJIEJ0BAHUA COCTOUT B TOM, UYTO B HEM
MpEeANPUHUMAETCS] MOMbITKA BBIACICHUS, KIacCU(PUKAIMM U aHalii3a OCHOBHBIX
JEKCUYECKUX  OCOOCHHOCTEH  TEXacCKOro  TEPPUTOPUAIIBHOTO  BapUAHTA,
paccMaTpuBaeMbIX B OTHOILIEHUM  HAIMOHAIBHOM  WIACHTUYHOCTH,  4YTO
MPEACTABISACTCS BAXKHBIM Kak Il BapUAHTOJIOTMH, TaK W Il OOuIed Teopuu

SA3bIKA.



OCHOBHOE COAEPKAHUE PABOTDI

Bo BBemeHnMu O0O0OCHOBBIBaeTCSI BBIOOp TeMbl, €€ aKTyaJbHOCTb,
ONPEAEISAIOTCA LEeJb, 3aJayd MCCICIOBAHUS, XapaKTEpPU3yeTCs Marepuanl u
METOJIbl aHaNIN3a, (PopMyIupyeTcs HaydyHasi HOBU3HA UCCIIE0BaHUS.

IlepBas ruasa «TeppuropuajibHble BADUAHTHI AHIJIMICKOr0 SI3bIKa M
COLMOJIMHTBUCTHYECKUI aClNeKT HX H3YYeHHUsI» IMOCBAIICHA PACCMOTPEHUIO
TEOPETHYECKNX OCHOBAaHUM W3YYEHHS S3bIKOBOW BAapUATHUBHOCTH, COJIEPIKUT
XapaKTEPUCTUKY aMEPUKAHCKOTO BapUaHTa AHTJIMICKOrO f3bIKAa W CTaTyca €ro
COLMAIIBHO-TEPPUTOPHUAIBHBIX BAPUAHTOB.

IlepBoiii paznen — «Coyuonunegucmuxa Kax O0OHA U3 PA38UBATOUWUXCS
obnacmeti A3bIKO3HAHUS» — TPEICTABISIET COOOM aHaau3 HCCIEIOBAHUI
COIIMOJIMHTBUCTUYECKOW BAapUAaTUBHOCTU B OTEUECTBEHHOM U 3apyOexxHOM
JUHTBUCTHKE. BaxkHeine /sl COBpEMEHHON COIMOIMHIBUCTUKN BBIBOABI OBLIU
CeJIaHbl TAKUMH OT€UECTBEHHBIMU U 3apyOeKHbIMU yueHbIMU XX Beka, kak: B.M.
Kupmynckuii, JI.U. bapannukosa, M.B. [lanos, E.JI. [lonuBanos, Y. Jlabos, /.
Kpucran, V. bpaiit, [x. ®umman u 1ap. M3ydeHHIo S3bIKOBBIX BapUAHTOB H
BOIIPOCOB TEOPUU BApPHAHTOJIOTMU TOCBAIICHBI PabOTHl TaKUX HUCCIEAOBaTElNEH,
kak: M.B. Apuonba, B.T. Knokos, JLIL. Kpsicun, I'.B. Jlamkosa, T.B. Ckpo6, A./l.
[senuep, T.W. llleBuenko, P.A. Xancon, b.b. Kaupy, I1. Tpagruma, P. Yopaoy u
np. I[IpuBoauTCs MNOHSTHE COIMOJUHITBUCTUKH, OIHCHIBAIOTCS €€ OOBEKThl U
METOJbl, a Takxke HauOojee akTyalbHble MpoOsieMbl. OnpeaenseTcss cTaTyc
JUTEPATYPHOTO A3bIKA M JUAJECKTOB B CHCTEME HAlIMOHAJIBHOIO S3bIKA.
[IpencraBineH aHanmu3 CyIIECTBYIONIMX B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKE MOJIXOAO0B K
ONPEAEICHUID TOHATHUS S3bIKOBOM BAapHUAHT, KOTOPHIM B MIMPOKOM 3HAYECHUU
paccMaTpuBaEeTCsl B KA4eCTBE HEUTPAIbHOrO TEPMHUHA, NPUMEHUMOIO K
pa3IMYHBIM THITAM HMCIIOJIb30BaHUS sA3bIka [1]. B 1aHHOM HMccienoBaHUU S3BIKOBAsS
BAPUATUBHOCTh PAaCCMATPUBACTCSI B KOHTEKCTE COLHAIBHOM WJICHTUYHOCTH.
JIaHHO€ SIBJIEHUE 3AKJIIOYAETCS B TOM, YTO TOBOPSIIMA MOMXET CaMOCTOSITEIBHO
BBIOMpAaTh S3bIKOBBIE CPEACTBA B 3aBUCHUMOCTH OT TOrO, C KEM OH XO4YeT

UACHTU(UINPOBATH Ce0s B KOHKPETHOH cuTyarmu [2].
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Bo BTOpOM pazgene — «Amepuxanckuil 8apuarnm aHeIUUCKo20 A3blKA U €20
JIUHSBUCUYECKUE 0COOEHHOCMU» — PACCMATPUBAIOTCS BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE CO
CTaTyCOM aHIJIMMCKOTO si3bika B CeBepHONM AMEpHUKE, OINMMUCHIBACTCS SI3BIKOBAs
CUTyallusi, CJIOKHUBIIAACA Ha €€ TEePPUTOPUH, TPUBOIATCA XaAPAKTEPUCTUKHU
HEKOTOPBIX  TEPPUTOPHUAIBHBIX  BApPHUAHTOB aMEPUKAHCKOTO  AHIJIMHCKOTO,
YKa3bIBAIOIIUX HA T€TEPOTCHHBIN XapaKTep MOCIEIHETO.

AMEpUKaHCKUNA BapvaHT BKIIOYAeT B Ce0S MHOMXECTBO JUAJIEKTOB,
COLIMOJIEKTOB, TEPPUTOPHUATIBHBIX BAPUAHTOB U JPYIHUX PA3HOBUIHOCTEU SI3BIKA.
OmuuM w3 (HAKTOPOB, COJIEMCTBOBABIIMX PErMOHAIBHON  BapUAaTUBHOCTHU
aMEpUKaHCKOr0 BapuaHTa, ObUla TEppPUTOpPUAIbHAS U KYJIbTypHasi pa300IIeHHOCTh
Pa3NIMYHBIX KOJIOHMM W moceneHud. [loCKOMbKYy KaXkAplii W3 COLHUAIBHO-
TEPPUTOPUAIIBHBIX BAapUAHTOB aMEPUKAHCKOI'O aHTJMKUCKOrO0 XapaKTepU3yeTCs
ceouMu AuddepeHMaIbHBIMU  TPU3HAKAMH, JIaHHbIE BapUaHTHl  CIIEIYeT
paccmaTpuBaTh B comocTaBieHud ¢ Standard American English —
o0IIeaMepruKaHCKUM BapUaHTOM aHTJIMHCKOTO si3biKa [3].

B manHOM HCCeOBaHUU TEPPUTOPHATBLHBIN BApUAHT PACCMATPUBAECTCS KaK
Pa3sHOBUIHOCTh $I3bIKA, 3aKPEIUICHHAs 34 KOHKPETHOM MECTHOCTBIO BHYTPH
HallMOHANBHBIX TpaHul [4]. Takas COOTHECEHHOCTh OTpakeHa B S3BIKOBOM
CO3HAHWU TOBOPSAIIMX HA JAHHOM S3BIKE, YTO MO3BOJAET UM HACHTU(PHUIIMPOBATH
HOCHUTEJICW ONpENICICHHBIX BapUaHTOB. MapKephl TEppPUTOPHATBHBIX BApUAHTOB
MPECTABJIEHBI EAUMHUIIAMH PA3JINYHBIX YPOBHEU SI3BIKA.

HecMoTpss Ha BO3MOKHOCTH BO3JACHUCTBHS Ha HUX €O cTOpoHbl CMU,
WCMOJIB3YIOINX CTAHAAPTHBI AaMEPUKAHCKUW, TEPPUTOPHATBHBIC BapUAHTHI,
nuanekThl U akieHThl CIIA coxpaHsSIOT CBOIO KH3HECIIOCOOHOCTh, @ HEKOTOPHIC
JaXe TMEPEKUBAIOT TMOJbEM. AMEpPUKAHIBI NPOAOJLDKAIT MPHUICPKUBATHCS
pEUeBBIX OCOOEHHOCTEH CBOMX pPETHOHOB H3-32 YYyBCTBA IPHUHAMICKHOCTH K
MECTY, C KOTOpPbIM OHHM c€0f HJICHTU(PUIHUPYIOT, U TOITOMY aMEPUKAHCKUU
aHTJIMICKUI 00Jiee OJTHOPOIHBIM HE CTaHOBHTCS [5].

Bo Bropoii rinaBe «Hekoropble JIMHIBHCTHYECKHE OCOOCHHOCTH

TCXACCKOI'0 TEPPUTOPHAIBHOI'0O BaApPHAHTA MU €10 JICKCHYCCKOC c30e06pa3ue»
S)



XapakTepU3yeTcsl  CIIOKUBINAsCS  sA3bIKOBasi CcUTyauus B mrare Texac,
YKa3bIBAIOTCSI OCHOBHBIE HCTOYHUKU (POPMHUPOBAHUS JIEKCUUECKOTO COCTaBa
TE€XaCCKOT0 BAPUAHTA, BBISIBISIOTCS €r0 JIEKCUYECKHE OCOOEHHOCTH.

Oco0eHHOCTH SI3BIKOBOM cUTyaluu B Texace CBSI3aHbI C MEXbSI3bIKOBBIMU
KOHTAaKTaMH, a TaKXe OINPEJEICHHBIMUA OTHOIICHUSMH Pa3JIUYHBIX MOJACUCTEM
A3bIKa MEXAy co00il. TexacCKuil TeppUTOpHAIbHBIM BapuUaHT, B CBOIO O4YEpE/lb,
JEMOHCTPUPYET 3HAYUTEIbHbBIE OTJIMYMS OT JIUNTEPATYPHOTO BapUaHTA U SIBIAETCS
MOHO(MYHKIIMOHAIBHBIM, TaK KaK MCHOJb3YeTCd B OrpaHHMYEHHOM Habope
CONMANbHBIX cuTyanuid [6]. dakropamu, MOBIUABIIMMU Ha (HOpMHpOBAHUE
TEXaCCKOTr0 BapUaHTa AaHIJIMICKOTO $3bIKA, SIBJISIIOTCA OCOOCHHOCTH FOKHBIX
JIUAIIEKTOB aMEPUKAHCKOTO aHTJIUMCKOrO, HAIMYHUE MEXBA3BIKOBBIX KOHTAKTOB C
WCMAHOS3bIYHBIM  OKPY)KEHUEM, a TaKke OCOOCHHOCTH HCTOPUYECKOTO U
conuaabHOTO Xapakrepa [7].

Uctopus mrata Texac, Ha NPOTSKEHWH KOTOPOM MPOUCXOAAT ONTHE U
TECHbIE  B3aMMOJCHCTBUS HOCUTENEH  Ppa3IUYHBIX S3bIKOB U KYJIbTYP,
00yCJIOBIMBAET OOJIBIIYIO JOJIIO 3aUMCTBOBAHMI B TEXaCCKOM AaHTJIUMCKOM.
Texacckuil aHTIMHCKUI BKJIIOYAaeT B ceOsl Ha3BaHUSI PA3IMYHBIX MEKCHUKAHCKUX
peanuii, KOTopble ObUTH MOJHOCTHIO 3aMMCTBOBAHbI U3 SA3bIKa-UCTOYHUKA U TPOYHO
BOLIUIM B peub KHUTeseH mrara. [Ipumepamu MOTyT MOCHYXUTh Ha3BaHUS OJIOJ
texacckor kyxuu [8]: "tortilla" — nemémka w3 Kykypy3HOH WM NIIEHUIHON
MyKkH, "tamale" — toraeHas KyKypy3a ¢ MSICOM U KPacHBIM TIepIeM H JIp.

B xone ananu3a marepuaina [9] ObUIM BBIIEICHBI CEMb TEMATHYCCKHUX TPYIIIT
JEKCUKH, CTIeIM(UIECKON I TEXaCCKOTO aHTJTUHUCKOrO:

1. nexcuka, cBsi3aHHas ¢ KoBOoiickoii TemaTukoii (rodeo, lasso, leggins, lope);

2. mpodeccroHamu3Mbl U3 001acT ckoToBoAcTBa (Mmustang, sorrel, clipped shoes);
3. Ha3BaHWs MpupoHbIX sBieHui (norther, frog strangler, nader);

4. naszpanus manim (truck, fixins, clabber milk);

5. HamMeHoBaHus mnpenacraButeneid dmoper u  daynsl (buffalo, longhorn,

bluebonnets);



6. nexcrka, 0003Havaromas SMOIMOHAIBHBIC COCTOSHUSA U KadecTBa venoBeka (all
swole up, fit to be tied, maverick);
7. pasroBopHbIe ciioBa u Beipaxenwus (y'all, howdy, ridin high).

B xome anamm3a matepuana [10] Oblim BBISBICHBI (pa3eojoru3Mbl (B
kommuecTBe 120 emuHMIY), BCTpeyaromMecss B TEXaCCKOM TEPPUTOPHUATBHOM
BapHaHTe, KOTOpbIe OBUIM pacKiIacCH(PHUIIMPOBAHBI HA JCBATH TEMATHUECKUX
TPYIIIT:

1. ¢pazcomoru3mel, obOo3Hauaromue noroanele sBiacHus (hotter than a stolen
tamale),
2. xadecTBa u amMonuu denoseka (draw the best bull),
3. OMKCHIBAIONIUE CTEIICHD CIOKHOCTH KakoH-mnOo mpobsiemsr (got a big hole in
the fence),

CBsI3aHHBIC ¢ paccTosiHueM (two hoots and a holler away),

notepeit Bpemenu (preaching to the choir),

4.
5.
6. BeIpaxkaromue coryiacue wim Hecoriacue (that dog won't hunt),
7. McTioIb3yeMble B KauecTBe ockopOienuit (raised in a barn),

8. stuketHbie kimme (let's chaw the rag),

9. mocnowIIbl ¥ moroBopku (you can't get lard unless you boil the hog).

Haunbosiee 9acTOTHBIMH CTpPAaTETHSIMH OKAa3aJUCh CJIOBAa, CBS3aHHBIC C
KoBOOlckol TemaTukoi (8,7%), mpodeccnoHamu3Mbl B 00JacTH CKOTOBOJICTBA
(8,7%) u maspanms numm (8,7%); cpeau (ppa3colOrHUECKUX €IUHUIl Hanbolee
YaCTOTHBIMH  OKa3aJWCh  YCTOWYUBBIC  CIOBOCOYCTaHUsS, 0003HAYAOIINE
HYMOIIMOHAIILHBIC COCTOSHUS U KauecTBa yesoBeka (20%).

Wrak, CIOBapHBI COCTaB TEXAaCCKOrO0 TEPPUTOPHAIBHOTO BapHaHTa,
BKIItoYasi (hpa3eosIOTUYECKUE CIMHMIIBI, TPEJICTABIsICT OOJIBIIOW HHTEpeC s
UCCIICJIOBaHMs, BeIb WMEHHO JIEKCMKa  Hauwboyiee  sSpKO  OTpakaer
TEPPUTOPHAIIBHBIC OCOOCHHOCTH CaMOCO3HAHHS Hapoja, MPOXKHBAIOIIETO B TOM

nwiy HWHOM IITAaTre, 4YTO, 663y0HOBHO, ABJIACTCA I[GMOHCTpaHHCﬁ TECHOM

B3aWMMOCBA3HU A3bIKa U KYJIbTYPBEI.



3AKIIOYEHHUE

Wtak, mpoBeieHHOE HCCIENOBaHUE IMOKA3aj0, YTO COIMalIbHbIe (haKTOPbI
OKa3bIBaIOT OTPOMHOE BIIUSIHUE HAa (HOpMUPOBaHUE U (DYHKIIMOHUPOBAHUE S3bIKA.
N3ydenne  TeppUTOpPUATBHBIX  BApUAHTOB  IOJWHALIMOHAIBHBIX  SI3BIKOB
JIEUCTBUTENILHO aKTYyaJIbHO B PaMKaX COLIMOJMHTBUCTUYECKUX UCCIETOBAHUM, Tak
KaK MO3BOJISIET HE TOJBKO BBISIBUTH XapaKTEPHble OCOOCHHOCTH ATHUX BapUaHTOB,
HO M TMpPOCJIEAUTh OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTHM B3aUMOJCHCTBHUSI OOIIECTBA U
a3plka. B xoxe naHHOW pabOThl MpoOJieMbl S3BIKOBOM BapHUaTUBHOCTU ObLIN
MPOAHAIN3UPOBAHBl C YYETOM COLMAIBHBIX AacCHEKTOB CYIIECTBOBAaHUA U
(YHKIIMOHUPOBaHUSL S3bIKA W PACCMOTPEHBbI, TJIaBHBIM 0O0pa3oM, B CBSI3U C
MOHSATUEM COLMANbHOM WJIEHTUYHOCTU. [IpoBefeHHBI aHanM3 Martepuala
MOKa3aj, KaK MICHTUYHOCTh MOJKET MPOSBISITHCS Ha YpPOBHE cHenu(pUUecKux
SI3IKOBBIX XapaKTEPUCTUK. BaXXHBIM B XOJIe MCCIENOBAaHUS OKa3aJlOCh U3YUYEHUE
AKCTPATIMHTBUCTUYECKHUX (bakTopoB, KOTOpBbIE, Kak MOATBEPKAACT
UCCIIeIOBATENbCKUN MaTepHall, OKa3bIBaIOT 3HAUUTEIILHOE BIUSHUE HA SI3BIKOBYIO
CUCTEMY.

B nanHOM wuccienoBaHUM MOPEIMETOM HW3YUEHHS MOCITyXWia TexaccKas
TeppUTOpUANIbHAS PA3HOBUJIHOCTb aMEPHUKAHCKOTO aHIMJIMHCKOro, KOTOpas,
HECMOTPSI Ha CBOI YHHKAJbHOCTh U AaKTUBHOE (DYHKIMOHUPOBAHUE, SIBIISIETCS
OJIHM W3 HAaMMEHEE M3YUYEHHBIX BAPUAHTOB AHIJIMIICKOrO si3bika. /laHHas pabota
MO3BOJIWJIA PACIIUPUTH NpPEJCTaBlIeHne 00 OCOOEHHOCTSIX JEKCUYECKOI0 COCTaBa
TE€XaCCKOT0 BapuaHTa, KOTOPBINA OTJIMYAETCS OCOOBIM CBOEOOpa3veM B CPAaBHEHUU
C JpYrUMHU pPa3HOBUJHOCTSIMH aMEpPUKAHCKOTO aHriuiickoro. Kpome Toro,
TeXaccKas JIEKCHKA CIYXHUT SIPKUM MPUMEPOM MapKepa TEPPUTOPUATIBHOU U
COIMAIbHON HWJEHTUYHOCTH, B KOHTEKCTE CYIIECTBOBAHMUS KOTOPOTO U ObLI
paccMoTpeH  naHHbld  BapuanT. CoOpaHHBIE U IPOAHAIM3UPOBAHHBIN
MpaKkTUUEeCKUA Matepuall Aa€T MOpelacTaBieHUEe OO0 YHUKAJIbHOCTH BapUaHTa,
UCIIOJB3YEMOr0 TeXacllaMu KakK >KUTEISIMU IITaTa C O0COo00il KyJabTypod U

ucropueit, crosieit ocoonsikom B ucropuu CIHIA.



PesynpTaTel TpOBENEHHOW palbOTHI TIOKA3alid, 4YTO OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOM
cutyanm B Texace CBs3aHBI C MEXBSI3BIKOBBIMA KOHTAaKTaMH, a TaKxKe
OTIPEJICIICHHBIMA OTHOIICHUSIMHA PA3JIMYHBIX TOJCUCTEM S3bIKa MEXIY COOOM.
OcHOBHBIMH (paKTOpaMH, IOBIHUSBIIUMHA Ha CTAHOBIICHHE M Pa3BHUTHE JAHHOTO
BapUaHTA, SBJISIOTCI OCOOCHHOCTH  IOKHBIX  JTUAJICKTOB  aMEPUKaHCKOTO
AQHTJIMMCKOTO, HAJWYUE  MEXKBI3BIKOBBIX KOHTAKTOB C  HCIIAHOS3BIYHBIM
OKPYKEHHUEM, a TAKKE COMMATbHO-UCTOPUICCKHUE YCIOBHSI.

B pamkax wm3ydeHus S3BIKOBOW CUTyalWiMl B mTaTe Texac MpeicTaBisioch
BOKHBIM PACCMOTPETh TaKUE SI3BIKOBBIC SIBJICHHS, KaK JUTIIOCCUS U OWMJIMHTBH3M,
BO3HHKHYBIIMMH BBHIy TIOCTOSHHBIX KOHTAKTOB MEXIY aMEPHUKAHCKHM
BapUAHTOM aHTIMHCKOTO sI3bIKa M MEKCUKAHCKUM BapHAHTOM HCITAHCKOTO SI3bIKA U
MPOSIBIISIONIMMUCS B MEPEKIFOYCHUH M CMCIICHHH S3BIKOBBIX KOJOB, a TaKXKe B
o0pa3oBaHMM Takoro ocoboro sBieHuWs, Kkak coanroum — (Spanglish).
HccnenoBanwusi, TpoOBOANMBIC B JaHHOW 0OJacTH, ceddac OCOOEHHO aKTyaJlbHBI,
TaK KaK B JMOXY TJIOOAIM3AIMU TPOIECCHl MEXKBI3BIKOBOTO KOHTAKTHPOBAHUS
CTAaHOBATCS emie Ooyiee  aKTUBHBI. AHaIW3 TOJYYCHHOTO  Marepuaia
CBHJICTCIILCTBYET O TOM, YTO MEXKbBI3BIKOBBIE KOHTAKThI OKa3all OrPOMHOC
BIUSHAC Ha (QOPMHUpPOBAHUE JIEKCHYECKOTO COCTaBa TEXacCCKOTO BapHaHTA,
00yCJIOBHB HaJTM4Yue B HEM OOJIBIION JOJTU 3aMMCTBOBAHHMI M3 MCTIAHCKOTO SI3BIKA
(manpumep, wrangler, ranch, rodeo, tortilla, tamale u 1.1.).

Takum o00pa3om, Texacckas TEPPUTOPHATBHAS PA3HOBUIHOCTH SBISETCS
pE3yIBTATOM TETEPOTCHHOW MPHUPOIBI S3bIKA W CBUJIETEIBCTBYET O S3BIKOBOU
BAPUATHBHOCTH aMCEPHKAHCKOI'O  aHTJIMMCKOrO0, BO3HHUKAIOIICH  BCIICACTBHC
COITMOJIMHTBUCTHYECKON U depeHnanuu TOBOPSIIEro Ha HEM OOIIeCTRBa.
Marepuan JaHHOTO HWCCICIOBAaHMS IMPEJACTABISICT BaXHOCTh JUIS TEOPHUHU
BAPHUAHTOJOTHM M MOXET OBITh HCIIOJIb30BaH KaK IPH JaJdbHEHIIEM H3YYCHUU
JUHTBUCTHYECCKUX OCOOCHHOCTEH TEXaCcCKOTO TEPPUTOPHUAIBLHOIO BapHaHTa, TaK H

MIPY U3YYEHUH PA3BUTHS AMEPUKAHCKOTO aHTJIMHCKOTO.
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